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TÍTULO DE LA ASIGNATURA 

Semántica diacrónica 

 

PROFESOR/A  

Ana Aguilar Guevara (Facultad de Filosofía y Letras), Rafael Herrera Jiménez (Facultad de Filosofía y 
Letras) y Julia Pozas Loyo (Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios, El Colegio de México) 

CLAVE 
SEMESTRE 

2025-2 

CAMPO DE CONOCIMIENTO 

Semántica 

Lingüística histórica 

NÚMERO DE 
CRÉDITOS 

8 

o Obligatoria 
o Optativa 

HORAS 
HORAS POR SEMANA 

4 

HORAS AL 
SEMESTRE  

64 

MODALIDAD 

 

o Curso 
o Seminario 

 

TEORÍA PRÁCTICA 
  32 32 

DURACIÓN DEL CURSO              semestral 

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN SUBSECUENTE NA 

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN ANTECEDENTE NA 

OBJETIVO(S) DEL CURSO O SEMINARIO 

 

Objetivo general 

Familiarizar a los alumnos con los retos de estudiar el significado desde una perspectiva diacrónica y 
presentarles herramientas metodológicas para obtener evidencia semántica en lingüística histórica. 

 

Objetivos específicos 



• Familiarizar a los alumnos con el estudio del significado desde una perspectiva composicional y 
veritativo-condicional. 

• Familiarizar a los alumnos con las metodologías empleadas para obtener evidencia semántica 
mediante elicitación. 

• Familiarizar a los alumnos con los principios y mecanismos del cambio semántico. 

• Dotar a los alumnos de herramientas, metodologías y fuentes para el estudio del significado en 
lingüística histórica. 

ÍNDICE TEMÁTICO 

                                                                                                                                Horas 

UNIDAD                                                                  TEMA Teóricas Prácticas 

1 Fundamentos de semántica composicional y veritativo-condicional 12 12 

2 Métodos de elicitación para obtención de evidencia semántica 8 8 

3 Evidencia semántica en lingüística histórica 12 12 

TOTAL DE HORAS  32 32 

SUMA TOTAL DE HORAS: 64 

 

CONTENIDO TEMÁTICO DESGLOSADO 
UNIDAD  

TEMA/SUBTEMAS 
1.  Fundamentos de semántica composicional y veritativo-condicional: 

• Conceptos básicos (referencia, denotación, extensión/intensión, ambigüedad, 
vaguedad, etc.) 

• Composicionalidad 
• Valor de verdad 
• Condiciones de verdad 
• Aceptabilidad 
• Lógica proposicional 
• Relaciones de significado 

Fenómenos semánticos en el ámbito nominal: 
• Definitud 
• Indefinitud 
• Especificidad 
• Cuantificación 

2.  ¿Cómo se estudia el significado? Métodos de elicitación para obtención de evidencia 
semántica  

• Conformación de la evidencia en semántica. Tipos de datos. 
• Evidencia positiva y negativa 
• Establecimiento de hipótesis y criterios “diagnóstico” 
• Diseño de instrumentos de elicitación  

3.  Evidencia semántica en lingüística histórica 
• Introducción al estudio del cambio semántico: sincronía y diacronía; distribución 



sincrónica como resultado del desarrollo diacrónico 
• Gramaticalización 
• Delimitación y conformación de un corpus diacrónico 
• ¿Qué tipo de datos nos ofrece un corpus diacrónico? Diferentes aproximaciones para 

diferentes tipos de preguntas: aproximaciones cualitativas y cuantitativas 
• ¿Cómo formular y evaluar hipótesis sobre el significado en un corpus diacrónico? 

¿Podemos estudiar el significado en diacronía de la misma manera que el significado 
en sincronía? 
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ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS 

 

Exposición oral por parte del profesor          ( X) 

Exposición audiovisual a cargo del profesor   (X)   

Exposición oral por parte de los alumnos     (X)
  

Ejercicios dentro de clase   (X) 

Ejercicios fuera del aula   (X) 

Lecturas obligatorias   (X) 

Trabajo de Investigación   (X) 

Otro 

 

NB: En los cursos obligatorios o que constituyen 
el primer acercamiento a un tema, la 
presentación de los temas debe descansar 
preponderantemente en el profesor.  

MECANISMOS DE EVALUACIÓN DEL  APRENDIZAJE DE LOS 
ALUMNOS 

 

Exámenes Parciales   (   ) 

Examen final escrito   (   ) 

Trabajos y tareas fuera del aula  (X) 

Exposición en seminarios por los alumnos (X) 

Participación en clase   (X) 

Asistencia    (X) 

Seminario    (   ) 

Trabajo de investigación                               (X) 

Otro 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  

Para cada mecanismo de evaluación, el programa debe especificar claramente los criterios que se usarán para 
evaluar. Por ejemplo, número de aciertos para exámenes de opción múltiple; capacidad de síntesis, capacidad de 
análisis, claridad argumentativa, organización discursiva, etc. para un ensayo; aplicación de pruebas adecuadas 
para el análisis lingüístico; metodología, para un trabajo de investigación etc., indicando también cómo se ponderará 
cada uno de ellos.) 

TAREAS Y EJERCICIOS EN CLASE: 30% 

Criterios de evaluación 

Cada ejercicio valdrá 1 punto. A partir del total de puntos se obtendrá el porcentaje de cada tarea. 



Cuando se requiera, la justificación de la respuesta contará medio punto. En cada ejercicio, se 
especificará si es necesario justificar la respuesta o no. 

PRESENTACIÓN DE TEMA DE INVESTIGACIÓN 20% 

Criterios de evaluación 

Exposición en clase 50% 

Entrega de avances por escrito 50% (descripción del objeto de estudio, pregunta de investigación 
e hipótesis, diseño de instrumento de elicitación en sincronía) 

 

PRESENTACIÓN DE AVANCES 20% 

Criterios de evaluación 

Exposición en clase 50% 

Entrega de avances por escrito 50% (pregunta de investigación, hipótesis y predicciones, 
delimitación de corpus y metodología) 

 

TRABAJO DE INVESTIGACIÓN BREVE (MÁXIMO 10 CUARTILLAS CON BIBLIOGRAFÍA, INTERLINEADO 1.5, TIMES NEW 
ROMAN 12) 30% 

Criterios de evaluación 

Objeto de estudio y pregunta de investigación enunciados explícitamente 20% 

Hipótesis enunciada explícitamente 20% 

Descripción de los datos y principales resultados 20% 

Descripción de la metodología empleada 20% 

Argumentos que sustenten la hipótesis 20% 

Generalizaciones consistentes con la evidencia presentada 20% 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO 

Sobre los alumnos  

Este curso es apto para estudiantes de los posgrados de la UNAM de Lingüística, de Estudios 
Mesoamericanos (con conocimientos de lingüística) y de Antropología (con conocimientos de lingüística).  

Sobre las docentes  

Ana Aguilar Guevara es doctora y maestra en Lingüística por la Universidad de Utrecht, maestra en 
Lingüística Hispánica y licenciada en Letras Hispánicas por la UNAM, especialista en semántica formal.  

Rafael Herrera Jiménez es doctor en Lingüística por El Colegio de México y licenciado en Letras 
Hispánicas por la UNAM, especialista en lingüística histórica y semántica formal, principalmente en 
lenguas nahuas. 

Julia Pozas Loyo es doctora en Lingüística por Queen Mary, University of London, y licenciada en Letras 
Hispánicas por la UNAM, especialista en lingüística histórica y cambio semántico del español. 

Este curso integra las áreas de especialidad de las tres docentes de forma equitativa. Ana Aguilar 
Guevara, en calidad de tutora de la MLH, se hace responsable de que el curso transcurra con la calidad 
académica que se espera de una materia optativa para este programa.  



HORARIO: Martes 9:00–13:00 

 


